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   Ledová hora
   
   
  

  
   Strážkyně zrcadla prošla nevšímavě kolem dvojice ledových démonů, střežících První bránu. Ten vlevo se po ní líně ohlédl, pravý se ani nepohnul. Její auru dobře znali a neměli důvod se vzrušovat. Eite byla přesvědčena, že by se nehnuli, ani kdyby dovnitř pochodovalo nepřátelské vojsko, pokud by ho vedl sebejistý vůdce, chovající se tu jako doma. Byli staří, hloupí – a nepřirození. Vyšli z laboratoří Pánových mágů s jediným původním určením: střežit vstup. Neznali nic jiného.
  

  
   Prošla dlouhou, zvolna stoupající chodbou až k Vnitřním dveřím, cestou, které se většinou snažila vyhýbat. Nikdy netoužila po přímém setkání s Pánem, a žádné z těch, jež musela podstoupit, jí nedělalo dobře. Ani teď si nebyla jistá, jestli bylo
   
    
     opravdu
    
   nutné vyjít ze Zrcadlového sálu. Mohla se – jak to obvykle dělala – spojit pomocí zrcadla. Bylo by to přirozené, když je jejich strážkyní. Ale ve chvíli, kdy už Pán o její návštěvě věděl, bylo pozdě na to rozhodnutí změnit. Navíc si byla jista, že právě tuto návštěvu, ať už se jí to zamlouvá nebo ne, musí provést osobně.
  

  
   Před Vnitřními dveřmi se na okamžik zastavila. Potlačila rozechvění a vztáhla levou ruku.
  

  
   Veřeje se rozevřely.
  

  
  

  
   „Ten zatracenej krám už zase nefunguje!“
  

  
   Garet poskakoval kolem velkého měděného kotle, usazeného v pevném lůžku z dubových trámů. To spočívalo na rozvrzané, na lepší časy už jen nostalgicky vzpomínající konstrukci původem z vyhozeného žebřiňáku. Lepší podvozek nesehnali, ne proto, že by o kvalitnějším nevěděli, ale všechny peníze, které jim Jeol Sadarc poskytl, už Garet utratil. Za materiál na stroj a za řemeslníky, kteří podle jeho instrukcí vykovali, svařili a sešroubovali ono bachraté monstrum, z něhož nejprve ze všech stran vycházela pára, aby po další rekonstrukci mělo naopak tendenci vybuchovat. Na třetí pokus začalo podezřele skřípat.
  

  
   Teď ani nesyčelo, ani se netřáslo, a i vrzání se s definitivní platností stalo historií, což bohužel znamenalo, že spolu s ním se ztratily i jakékoliv další příznaky, odlišující hromadu jen tak nashromážděného kovu od něčeho, co má (aspoň nějakým způsobem) pracovat. A pracovat to mělo
   
    
     naprosto úžasně;
    
   touto nadšenou frází přesvědčil Garet Sadarka, že právě on je tím pravým, kdo promění jeho peníze a bledé tváře sousedů na ještě více peněz a na zelené obličeje závisti. Ještěže teď nikdo ze zmíněných (včetně peněz, které mezitím nejspíš už několikrát změnily majitele) nebyl na dohled.
  

  
   „Co teď?“ zeptal se Ohninožka, stojící klidně opodál. Gareta jeho vyrovnanost rozčilovala. Na druhou stranu musel poctivě přiznat, že bláznivým pobíháním kolem stroje, nadávkami a vzteklými údery do kovové nádoby se nevyřeší nic. Kdyby aspoň šlo jen o malou provozní závadu. Nebo o technický problém, jenž by Gareta vyzval na čestný souboj konstruktérského důvtipu. Jenže poslední dny si věci začaly stavět hlavu zcela netechnicky a nelogicky. A v ten nejnepříhodnější čas. Nenaráželi na nedostatky v návrhu. Špatné řešení bylo možno změnit, ale jim se pod rukama hroutilo 
   
    
     dobré
    
   řešení – a to z nejrůznějších příčin. Třeba minulý týden...
  

  
   Garet mávl rukou. Nemělo smysl znovu otevírat čerstvě se hojící rány. Vedla přes ně cesta k odevzdanému pesimismu a depresím.
  

  
   Na začátku přitom všechno vypadalo mnohem optimističtěji. S čerstvým cechovním glejtem narazil po několika dnech únavného obíhání předem vytipovaných potencionálních zákazníků na Jeola Sadarka, zámožného majitele velkého skladiště a obchodníka se vším, co mohlo přinést okamžitý zisk. Také otevřeného všem novým myšlenkám, které by mu pomohly zisk zvětšit. Garet ho zaujal svými výkresy samohybných strojů, poháněných parou; Sadarc do náčrtků chvíli zíral, poté pronesl onu běžnou větu, jíž slyšel mladý technik téměř pokaždé a kterou všichni načínali odmítavé: „Viděl jsem něco podobného v královských dílnách, ale...“ Jenže tentokrát nenásledovalo žádné: „ale nevím, k čemu by mi to bylo,“ Sardac dodal: „Ale jim to moc nefungovalo a měli to jako bezúčelnou hračku. To já bych věděl...“
  

  
   Načež překvapil Gareta vlastním návrhem praktického využití. Stroj neměl pohánět velké tkalcovské stavy. Neměl vozit bohaté cestující z Riamy do Kaze. Jistě, na kolech ano, ale žádný kočár. Bude tahat velké nákladní čluny proti línému proudu Ennelyny, o což se dosud starali poháněči a pomalí, osudu odevzdaní volci. Garet se neubránil kacířské myšlence, že pro takový účel by bylo nejlepší zabudovat stroj do lodi, (ačkoliv zatím netušil, jak by poháněl vesla), nahlas ale neřekl nic, Sadarc by ten nápad zamítl – a Garet tušil proč. Parní loď by sice vyřešila celý problém mnohem elegantněji, ale nemohla by jen tak vyjet z řeky a odfunět s nákladem po široké obchodní cestě do Dormy. Ať už byl Sadarc tak trochu držgrešle, nedalo se mu upřít, že umí uvažovat v mnohem větším horizontu než ostatní.
  

  
   Garet vyhnal vzpomínky z hlavy a naposledy, víceméně symbolicky, kopl do loukoťového kola.
  

  
   „Co teď?“ zopakoval odevzdaně, „Nefunguje. A ještě přestane pracovat zrovna tady.“ dodal.
  

  
   Rozhlédl se po divočině kolem sebe a hluboce vzdychl.
  

  
  

  
   Postava na ledovém trůně se snažila tvářit blahosklonně, což znamenalo, že škleb na Pánově tváři byl ještě výhružnější než obvykle. Ústa, roztažená do úsměvu, oči v hlubokých jamkách a nafouklé tváře prozrazovaly dobrou pohodu.
  

  
   Musí to trénovat každé ráno před zrcadlem, napadlo Eite. Spokojený člověk může vypadat vesele, směšně, hloupě, třeba i zle, když na to přijde, ale rozhodně žádná tvář v takovém stavu nevyzařuje spokojenost zároveň s výhrůžkou.
  

  
   Po každé straně trůnu stál svalnatý skřet. Na ledu u Pánových nohou se povaloval dvouhlavý netvor. Hloupé, ale rychlé zvíře.
  

  
   „Co přinášíš? Doufám, že mě to aspoň pobaví, když nic jiného.“
  

  
   Takže je v
   
    
     téhle
    
   náladě. Eite se nespokojeně a s dobře skrývanou nechutí otřásla. Potměšilý a zároveň mrazivý Pánův hlas nesnášela.
  

  
   „Pane, Zrcadlo odhalilo...“
  

  
   Přerušil ji pohybem ruky.
  

  
   „Proč pokaždé začínáš stejně: Pane, Zrcadlo odhalilo, Pane, Zrcadlo odhalilo? To si pro jednou nemůžeš vymyslet něco originálnějšího? Máš snad aspoň trochu mozku?“
  

  
   „Jsem Strážkyně Zrcadla.“
  

  
   „Takže nemáš. K ničemu jinému se nehodíš. Čekal jsem, že aspoň pro jednou si budeš stěžovat, nebo přijdeš s něčím
   
    
     skutečně
    
    závažným. Ale zase jen: Pane, zrcadlo odhalilo. Povím ti, co odhalilo: někde poblíž Fiolxu se opět objevili lidé, že?“
  

  
   Eite přimhouřila oči, aby na něho nemusela metat blesky vzteklého pohledu. Ale jízlivý tón bezchybně zasáhl cíl.
  

  
   „Ano!“ neudržela výkřik. Rozbil se o vzdálené stěny, ukryté ve tmách.
  

  
   „A to je všechno? A ty máš snad strach, že dojdou až sem, a proto jsi hned přiběhla? Jak dojemná starost.“
  

  
   Nepřerušovala ho. Už jen výkřik ji mohl dostat do problémů, ale dnes byl muž na trůně opravdu – na svůj styl – žoviální. Urážející, nafoukaný, pánovitý, ale v dobré náladě.
  

  
   Což mimo jiné znamenalo, že je nevyzpytatelný.
  

  
   „Dojemné. Vskutku dojemné,“ pokračoval kňouravě. Strážci u trůnu se víceméně povinně zasmáli.
  

  
   „Věčné krákorání o lidech, ničících mé dominium. Probuď se, Strážkyně. Ano, postarám se o ty tvé lidi, nemusíš mít strach. Nesnáším ho. A nejvíc hrůzu z toho, že setkání s těmi červy v tobě probudí tvoji někdejší duši. Nezapírej, že se nejvíc bojíš, aby ses nemusela vrátit mezi tu chamraď. Ach, vy odpadlíci. Vykládej dál. A pro jednou už zapomeň na to, žes bývala jejich rodu, zatraceně.“
  

  
   Eite se nasupeně otočila k místům, kde se ve tmě skrývalo Pánovo zrcadlo. Malé, sloužící především k vnitřní komunikaci.
  

  
   Měla ji použít.
  

  
   Budu vykládat dál. Toho se neboj, můj... Pane, pomyslela si. Co ty můžeš vědět, kolik je ve mně ještě lidského?
  

  
   Vztáhla ruku a pod magickým gestem se rozsvítila ledová plocha.
  

  
   „Podívej.“
  

  
  

  
   „Fouknu pod kotel,“ nabídl se Ohninožka. Neznamenalo to pro něj nic víc, než opravdu jen prudký výdech; Ohninožka byl totiž ohnivec. Bytost z plamenů, elementál ohně, jichž všichni většinou využívali (i když to správné slovo by spíš mělo znít: 
   
    
     zneužívali
    
   ) tam, kde bylo zapotřebí žáru a plamenů za levný peníz. Málokdo se staral, jak žijí a z čeho žijí, neboť se předpokládalo, že vlastně nežijí vůbec. Ať už šlo o stvoření z vody, z hlíny, dřeva či
  

  
   Ohnivci střet s jinými rody odnášeli nejhůř.
  

  
   Garet se s ním setkal na velkém smetišti na okraji Riamy Enny, kde sháněl kovový odpad. Srazili se u hromady plechem pobitých prken, z nichž si ohnivec vybudoval ubohou chýši. Po krátkém sporu o vlastnictví, během něhož si ujasnili, že Ohninožkovi jde jen o střechu nad hlavou, zatímco Garetovi o materiál, dostaly dřevěné desky nového majitele a elementál novou adresu; komora za dílnou, v níž Garet bydlel, byla dost prostorná i pro dva. Zprvu se její původní obyvatel obával požáru, Ohninožka ho ale té obavy rychle zbavil. Uměl oheň svého těla kontrolovat. Jak, to Garet nechápal. Když se ohnivce dotkl, byť mimoděk a náhodou, nikdy se nespálil. Bylo to zvláštní a nevysvětlitelné, přičemž technika více hnětlo ono druhé slovo. Neměl nevysvětlitelné věci rád.
  

  
   „To nepomůže. Jsme bez vody,“ upozornil, „A jsem zvědavý, kde se tady k nějaké pořádné dostaneme.“
  

  
   Místo vody v kotli se vařil v Garetovi vztek. Kdyby nemuseli být tady, kdyby měl po ruce svou dílnu a Sadarkovu studnu, kdyby před několika dny nerozvalil prototyp vrata obchodníkova dvora a nevyděsil kolemjedoucí koňské spřežení tak, že prolétlo polovinou města, než skončilo v hromadě salátů, květáků a jablek na Velké tržnici. Kdyby stroj s patřičným rachotem nepukl a nezahalil se efektivním závojem páry a dýmu.
  

  
   Sotva se tehdy kouř rozptýlil, obhlédl Garet stav, pokrčil rameny a špičkou boty nadzvedl ulomené kolo.
  

  
   „Měli jsme udělat osy ze železa,“ řekl nevzrušeně. Ne do prázdna, neboť výbuch okamžitě přilákal značné množství diváků. Včetně Sadarka, který vyběhl z domu tak rychle, jako by pokus pozoroval klíčovou dírkou.
  

  
   „Co jste zase provedli?“ zakňoural, „Včera to byla díra v okně, vyděšená kuchařka a přejetá slepice. O co šlo tentokrát?“
  

  
   „Tentokrát,“ řekl Garet trpce, „se stalo pouze to, že ojnice prostrčila pístní tyč válcem až ven. A pak už to šlo jedno za druhým.“
  

  
   Sadarc se nespokojeně zavrtěl.
  

  
   „Královským technikům by se to nestalo.“
  

  
   „Královští technici mají k dispozici vhodný materiál,“ namítl Garet, „a dost financí na pokusy.“
  

  
   „Zavázal ses postavit mi stejný stroj, jaký jsem viděl v královských dílnách. Levnější a funkční... Co ten tu chce?“
  

  
   Otázka patřila muži s koženou tváří, stojícímu v troskách vrat. Vypadal natolik úředně, že se ani nemusel ohánět starostovou pečetí. Rychlost, s jakou se dostavil, byla mnohem úžasnější než Garetovy nadšené řeči. A jak se dalo čekat, přinášel nepříjemnou novinu: pokusy technického charakteru jsou s okamžitou platností na území vnitřního města zakázány.
  

  
   „Ale
   
    
     kde
    
    to máme vyzkoušet?“ zeptal se Garet, zatímco Jeol se začal tvářit jako náhodný kolemjdoucí.
  

  
   Úředník pokrčil rameny.
  

  
   „Pokud možno mimo dohled Riamy.“
  

  
   Olízl si vyprahlé rty. Nebyl to zlý člověk a chápal, že i jiní lidé mají své sny o spokojeném životě.
  

  
   „Zkuste to v kopcích za Starou cestou. Od té doby, co z Taravy odešli gobirové, nežije tam nikdo.“
  

  
   To všechno se stalo před týdnem.
  

  
   Teď stáli v kopcích za Starou cestou a aspoň – jak si Garet musel poctivě přiznat – jim nikdo nenadával.
  

  
  

  
   Hora, která se na obzoru tyčila, nebyla dominantou krajiny. Od dominanty se očekává, že k ní budou lidé vzhlížet, obdivovat ji, nebo aspoň podle ní určovat polohu a směr. Jenže k Fiolxu se všichni obraceli zády – tím rychleji, čím byli blíž.
  

  
   Neměl dobrou pověst.
  

  
   Strmé štíty, vrcholek pokrytý ledem. Hluboké rokle na úpatí. Pokroucené staré stromy, zrádné tůně, skryté pod převisy dlouhé trávy. Uvnitř mrazivé jeskyně.
  

  
   A strach. Táhl se z vrcholu jako podzimní mlhy, doléhal až do míst, odkud byl Fiolx vidět jen jako malý hrot na obzoru. Od nepaměti se hory všichni báli, vyprávěli o ní hrůzostrašné historky, zaklínali se Ledovou královnou a otáčeli se přitom k Fiolxu zády, aby jejich kletby neslyšela. Odvážlivci, kteří se vydali pověst Hory pokořit, se většinou nevrátili – a pokud ano a pokud byli schopní slova, legendu jenom potvrdili. Byl to živý strach, ne něco, co se odehrálo před mnoha generacemi a zůstává v hlavách lidí jako memento. Šeptem vyprávěných historek i svědků neubývalo, jak se většinou stává, právě naopak.
  

  
   Aniž to kdokoliv zvenčí tušil, strach byl setrvalým obyvatelem i uvnitř. Nedoléhal jen na služebnictvo. Pozorné mysli nemohlo uniknout, že i Pán hory svým hlučným sebevědomým vystupováním něco skrývá.
  

  
   Ledoví démoni o tom nevěděli, ale v jejich případě by sestavit seznam jejich znalostí zabralo mnohem méně času, než vypisovat o čem nemají ani tušení. Ale Eite ten strach cítila – ne, nebyl to přímo strach, jen nejistota, protože Pán byl příliš sebejistý a okouzlený vlastní mocí na to, aby se doopravdy bál. Nejpříhodnějším slovem, které našla a které situaci plně vystihovalo, byla Opatrnost.
  

  
  

  
   Garet získal vzdělání v Riamě. Od rána do večera se po několik let potil nad nezajímavými folianty, otročil ve velké dílně cechu mechaniků, po nocích pak myl nádobí, odnášel zmožené opilce z hospod ke dveřím jejich domů (a do náručí nedočkavých manželek, když nedostal patřičné finanční upozornění). A užíval si Města. Líbilo se mu. Bylo veliké a složité, plné příslušníků různých ras. Seivenové, gobiru, vianové. Obyčejní lidé i tajemní tenebri.
  

  
   Až do dvanácti žil v malé vesnici, kde byl jediným příslušníkem jiné rasy gobiru jménem Harcharkem. Bláznivý velký svět Riamy Enny ho zaskočil. Pohltil a zaměstnal všechny Garetovy smysly sebou samým. Mladý muž cítil, že osud mu přeje a odchod zpod doškové střechy byl tím nejlepším, co ho mohlo potkat. Ve skutečnosti totiž neodešel proto, že v něm kovář Zenobovan odhalil jisté technické nadání, ale protože odejít chtěl. Představoval si svět jako veliké šťavnaté jablko, čekající na toho, kdo se do něho zakousne. aby si vychutnal chuť dobrodružství a zažil něco úžasného.
  

  
   Jenže šťavnatá jablka mívají někdy nevítané podnájemníky a do jednoho z takových červů se teď Garet zahryzl. Vrtat se ve strojích mělo své kouzlo do chvíle, kdy se ze záliby stal jediný zdroj příjmů. Kdyby šlo jen o nějaké drobné nedostatky, budiž. Kdyby měl před sebou opravdu technický problém, dobře. Ale teď se mu jeho první velké dílo doslova i přeneseně rozpadalo pod rukama. Poprvé od příchodu do města dostával od techniky méně, než jí dával.
  

  
   Podařilo se jim spravit kotel, a životu odevzdaný volek, kterého jim Sadarc s tisícem výčitek nechal jako pomocné tažné zvíře, poslušně zabral a vyrazil. Garet se naposledy ohlédl.
  

  
   Riamské hradby odtud vypadaly jako tenká světlá linie, podtrhující červené střechy měšťanských domů. Technikovi přišla na jazyk hořká slina.
  

  
   Odplivl si.
  

  
   Až za Starou cestu se mu rozhodně nechtělo, ale nakonec stejně vhodnější místo nenašli; potřebovali přiměřeně rovný prostor, pevný podklad a klid. Toho se jim dostalo, jenže teď jim scházela ještě pokud možno co nejčistější voda. V Riamě žádný problém, v divočině ten největší. Navíc to tu Garet neznal, přišel z plání na opačné straně a nevěděl o žádné blízké vesnici, která by disponovala hlubokou studnou. Pokud tu vůbec nějaká vesnice bude. Označení Stará cesta neznamenalo jen věk, ale především druhý význam toho přídavného jména. Opuštěná.
  

  
   Osud jim naštěstí přál. Nemuseli daleko, nešli (a volek poslušně a bez protestů netáhl) ani polovinu času, po kterém Garet naplánoval zastávku, když se za mírnou táhlou zatáčkou objevilo něco, co jako lidské sídlo vypadalo.
  

  
   Přikrčené chaloupky, ztrácející se na pozadí temně zeleného lesa. Nebylo jich mnoho, ne víc než dvacet, semknutých kolem malé návsi. A uprostřed ní svítily bílé kameny roubení studny. Garetovi se rozzářily oči. Od poslední závady mu totiž myslí poletovala temná můra představy o celodenní marné pouti, zakončené unaveným večerem někde v divočině, kde budou rádi i za špinavý potůček. Popohnal volka (snažil se přitom ignorovat podivné údery, které se ozvaly, to bude nejspíš čep ojnice – jestli jsem nevzal všechno nářadí...) a vesele vykročil k vytouženému cíli.
  

  
   „Počkej,“ zarazil ho Ohninožka, který uvažoval v praktické rovině, „Co myslíš, že tu řeknou našemu stroji? Ani ve městě z něj většina lidí nebyla zrovna dvakrát nadšená.“
  

  
   Na to něco bylo.
  

  
   „Tak se nejdřív dovolíme. Nebudu jim vysvětlovat, k čemu potřebujeme tolik vody,“ řekl zkroušeně Garet. Kdyby se na něj Ohninožka nepodíval tak přísně, určitě by se neudržel a s chutí by celé vesnici uspořádal přednášku o moderní technice. Jak si teď musel přiznat, s patrně nepříliš kladným výsledkem.
  

  
   „Možná nám půjčí nějakou stodolu nebo kůlnu, kde dáme stroj pořádně dohromady,“ zadoufal ještě.
  

  
   Zastavili mezi prvními domky. Na náves, po níž zatím pobíhaly jen slepice, vyrazil Garet sám. Na zvědavce nemusel dlouho čekat, brzy se jich vynořilo hned několik – a protože technik nepřipomínal nikoho, koho by znali, a přivezl vůz nějakého kovového harampádí, nešel v jejich čele nikdo jiný než místní starosta.
  

  
   Neboť potulné obchodníky je třeba brát zkrátka hned od začátku, jinak by byla vesnice brzy plná nepotřebných krámů.
  

  
   Garet se mu představil. Použil přitom všech možných nenápadných narážek na své spojení s Královskou laboratoří všech věd (kde několik týdnů umýval křivule) a na členství v Cechu mechaniků (jemuž dlužil vstupní poplatek). Příliš to nezabralo. Starosta se sice zamračil, když návštěvník přidal ještě jméno svého současného zaměstnavatele, ale nebyl to příznak okamžitého vyhazovu.
  

  
   Spíš naopak. Jeola Sadarka tu znali, a i když je nejspíš vzal na hůl, byl pro vesničany rovnocenným obchodním partnerem. Rozhodně obchodujícím s artikly srozumitelnějšími než nějaké technické nesmysly, které si lidé z měst jen tak pro nic za nic a z nudy vymýšlejí. Garet se sice snažil nenápadně naznačit potenciál, který parní stroj nese, ale vesničané už ho stejně neposlouchali. To, že se nechystá nic prodávat, je uklidnilo. Prosbě rozuměli a studna byla hluboká, takže i kdyby Garet naplnil vodou celé to plechové monstrum, nijak neubude. A rozešli se. Na návsi zůstala jen hlava obce, víceméně ze zdvořilosti naslouchající překotnému vyprávění, kterým se – už zbytečně – snažil ten potrhlý cizinec vysvětlit k čemu že to vlastně vodu potřebuje. Mlít pantem přestal poté, co si všiml, že starosta mu hledí přes rameno a mračí se. Chystal se právě – podle svého mínění slušně, nenápadně a jako by o nic nešlo, a tedy s předpokládaným dobrým výsledkem – poptat po nějaké poloprázdné kůlně, kde by si mohl zařídit provizorní dílničku. Proto raději zmlkl v polovině věty. Ale starosta nepředvídal jeho žádost. Nejspíš ho ani nevnímal.
  

  
   „Tu... věc si ale odveď,“ řekl vesnický potentát suše přísným tónem.
  

  
   Garet se letmo ohlédl po ohnivci, nervózně přešlapujícímu u vozu. Radost z vody a nadšení, které v něm znovu probudila, okamžitě ustoupily nové emoci. Už dlouho ten hořký bezmocný vztek nepocítil.
  

  
   Gobiru jsou hloupí a seiveni vypočítaví. Myslí jenom na to, jak by nás ošidili. Nedá se jim věřit. A což teprve ti divní ze dřeva, z vody, nebo z ohně? Ti už vůbec nevypadají jako lidi. A kdo ví, odkud přišli a co vlastně chtějí.
  

  
   Harcharkem (jehož lidé v Garetově vesnici nebrali jako gobirua, ale prostě jako jednoho z nich, jak už to chodí) zase občas pohrdavě pronášel připomínky k lidské lenosti. Lidí odjinud, ne z Minery, to se rozumí. Každý považoval svůj rod (zahrnující pouze ty příslušníky, které znal, nebo se chovali stejně) za jediný slušný a poctivý.
  

  
   Riama Ema z Gareta všechny předsudky okamžitě spláchla. Město si na nějaké rasové rozdíly nehrálo. Starostova snacha byla štíhlá seivenka a jeho vnoučci měli barvu vrbové kůry po mamince a modré oči po tatínkovi a nikomu to nepřišlo ani divné, natož nevhodné. Dílnám, v nichž se Garet vyučil, velel podsaditý gobiru, jehož nikdo nemohl ani v nejmenším podezírat z tupohlavosti.
  

  
   „Nemějte strach,“ řekl tiše a udusil v sobě jízlivou poznámku. Neboť voda měla přednost. Ostentativně pak starostu ignoroval, beze slova se otočil a odkráčel k vozu.
  

  
   „Tak co?“ zeptal se ohnivec, „Co povídal?“
  

  
   „Raději to nechtěj slyšet,“ řekl ponuře Garet, ale elementál, který věnoval starostovi ještě jeden drzý pohled, to vycítil.
  

  
   „Co naděláme,“ povzdechl si. Přátelství s technikem ho nezbavilo realistické skepse. „Dostaneme aspoň něco?“
  

  
   „Vodu,“ přiznal sklesle Garet. Pak se zasmál.
  

  
   „Vlastně až teď jsem pochopil, proč se jeho funkce jmenuje starosta.
   
    
     Stará
    
    se o to, abychom vypadli co nejdál.“
  

  
   Pod opatrně zvědavými pohledy vesničanů, vyhlížejících z bezpečné vzdálenosti, načerpali ze studny dost vody k tomu, aby naplnili nádrž. Pak poslušně vycouvali z vesnice zpět na cestu.
  

  
   „Kam teď? Vrátíme se na ten palouk?“
  

  
   Nebylo to špatné místo. Ale Garet, který celou cestu, ať už úmyslně nebo podvědomě, kontroloval okolní terén, si všiml, že za vesnicí, na druhou stranu od Riamy, se krajina zvedá pozvolněji a přechází do větrem udusané planiny.
  

  
   „Myslím, že pojedeme dál,“ prohlásil. A přidal patřičné zdůvodnění, protože Ohninožkova tvář zšedla zklamáním. Ani on nepatřil k velkým milovníkům přírody.
  

  
   „Když myslíš. Ale moc daleko ne,“ mávl rukou ve směru, kterým se chystali.
  

  
   „Proč? Stejně budeme muset přenocovat venku. Vracet se do Riamy nemá smysl.“
  

  
   „O to nejde. Ale tímhle směrem bychom se dostali k Fiolxu.“
  

  
   „To město nez... počkej, to je nějaká hora, ne?“
  

  
   Víc nevěděl.
  

  
   „Vždyť víš, co se povídá,“ řekl ohnivec.
  

  
   „Ne.“
  

  
   Garetův údiv byl nefalšovaný. Jako mnoho venkovanů, jimž se podařilo zahnízdit ve velkém městě, ani on v podstatě nevystrčil z Riamy nos.
  

  
   „Žije v něm Ledová královna Ysenna, a každého, kdo se k hoře přiblíží, zmrazí a udělá z něj svého otroka.“
  

  
   „Zmrzlého?“
  

  
   „Být tebou, bral bych to vážně.“
  

  
   Garet se zašklebil.
  

  
   „Tam u nás,“ a myslel tím výjimečně svou rodnou vesnici, „se o žádné Ledové královně nic nevypráví. Leda dětem.“
  

  
   Sotva to dořekl, uvědomil si, že zvolil špatná slova. Nemyslel je tak, chtěl elementálovi jen vysvětlit, že v Mineře pověsti z téhle strany země neznají. Začal se okamžitě omlouvat, čímž zabředl do ještě hlubší bažiny trapných vět.
  

  
   „Já se ti nechci vysmívat, věř mi,“ řekl nakonec, „Možná na těch pověstech něco bude, jenže – kouzla nemůžeš vzít jen tak do ruky a prohlédnout si je – a technika taková je.“
  

  
   Ohninožka si povzdechl. Ohnivě. Z úst mu vylétl malý obláček žáru.
  

  
   „Neboj se,“ povzbudil ho bodrým tónem Garet.
  

  
   „J-já přece nemám strach,“ odpověděl elementál a sklopil raději zrak, „Jen trochu obavy.“
  

  
  

  
   Ona strach měla. Věděla, odkud přichází a bála se jeho původ pojmenovat. Hrozila se i Pánovy reakce, protože v poslední době ho navštěvovala příliš často. A časté vyrušování neměl rád. Jenže nikdo jiný, kdo by mu o tom řekl, tu nebyl. Démoni? Kteří dokáží celý den tupě zírat před sebe a pochvalovat si, jak zvládají těžkou a náročnou službu střežení Hory? Sloužící? Vojáci? Každý si raději hleděl svého, jen aby nevzbudil zájem.
  

  
   Eite neměla na vybranou. Kdyby někdo pronikl až k Hoře a Pán by se to dozvěděl až od hlídek, skončila by. Mohla svá hlášení odbýt pouhým sdělením mezi dveřmi, mohla jen vzkázat po strážných a prošlo by jí to, protože patřila mezi
   
    
     důležité
    
   . A Pán hru
   
    
     důležité
    
   hrál rád, jednak mu umožňovala udržovat mezi obyvateli Hory disciplínu, jednak zaměstnávala ty méně chytré zápasem o postavení a dávala vybraným iluzorní pocit vážnosti, který je motivoval k loajalitě. A ke kontrole ostatních, protože nikdo nechce o pozici, zajišťující aspoň nějaké výhody, přijít.
  

  
   Eite tu hru nehrála. Nepotřebovala ji. Jenže Hora byla jediné místo, které znala, byla jejím domovem, a Eite se svým domovem cítila, ať už mu vládl kdokoliv. Svět tam venku jí nic neříkal, snad se ho i bála. Fiolx byl bezpečný. Byl její.
  

  
   Přiložila dlaň na ledovou plochu zrcadla, stojícího nalevo od Pánova trůnu. Bylo stejné jako většina těch, do nichž každého dne hleděla daleko odsud, hluboko v Hoře, v síni plné vzdálených obrazů. Za dlouhé roky se naučila cítit svět tam venku, jako by stála pod širým nebem, a ne pod obrovskou masou kamene a ledu.
  

  
   „Podívej.“
  

  
   Teatrálně si těžce povzdychl. Byl způsob, jak udržovat Strážkyni v mezích. Věděl, že ironie a pohrdání ji drží bezpečně zpátky. Že každou přespříliš horlivou aktivitu udusí v zárodku a Eite zůstane stále jen dobrou a schopnou služebnicí. Ničím jiným.
  

  
   „Mají oheň.“
  

  
   Poslední slovo konečně Pána zaujalo. Nahnul se, aby si obraz v zrcadle, který do této chvíle víceméně ignoroval, prohlédl sám. Sledovala ho bez dechu, i když vlastně nebylo co sledovat, protože Pán se ani nepohnul.
  

  
   Hleděl na obraz v zrcadle. Na ohnivce, jehož tělo se námahou zablýskalo plamínky, jak se snažil pomoci vozu k pohybu. Na muže, pobíhajícího kolem s velkým kovovým předmětem. Mohl to být nějaký nástroj nebo i palcát; stejně tak nešlo rozeznat, kolik mužů pochoduje za tou podivnou konstrukcí, z níž na několika místech ucházela pára. Netušil, co to znamená. Lidé kolem Hory procházeli, mířili k ní, i utíkali od ní od nepaměti. Věděl, že jen sebevrah vyrazil přímo k Fiolxu s úmyslem proniknout dovnitř.
  

  
   Ať dosud.
  

  
   I když ta malá cácorka obvykle propadá zděšení naprosto zbytečně (možná, co já vím, je jí líto už dopředu bezpečně mrtvých lidí), dnes přišla s něčím opravdu důležitým. Možná ani sama netuší
   
    
     jak
    
   důležitým, pomyslel si.
  

  
   A možná přišel den, kterého jsem se vždy obával.
  

  
   Jenže já jsem připraven.
  

  
  

  
   „Utíkej!“
  

  
   „Kam!?“
  

  
   „Pryč!“
  

  
   To ten zatracený horizont, blesklo Garetovi hlavou. Žádný tady v lesích není. Najednou se cesta vzhůru převrátí do nějakého mizerného údolí, a vůz, jehož vlastní síla s bídou udržela na svahu, se s jásavým skřípěním rozjede z kopce dolů. Následovaný zděšeným zabučením tažného zvířete, které rozhýbanou hmotu nedokázalo zadržet a které využilo vší své síly k tomu, aby přetrhlo opratě, jež ho poutala k vozu, a rychlostí, jakou u něho nikdo nečekal, zmizelo mezi stromy. Stroj, jehož kotel se otřásal přetlakem, pracoval naplno a všechna kinetická energie, lopotně postrkující vůz při cestě vzhůru, ho teď hnala neuvěřitelnou rychlostí přes výmoly. Garet s Ohninožkou se rozeběhli za ním a dostihli ho na dně údolíčka, kde se na chvíli zastavil. Kola se protočila v měkké lesní půdě, našla pod vrstvou jehličí pevný podklad, vůz se stočil na stranu a vyrazil dál. Technik na poslední chvíli uskočil, zakopl o kořen, potměšile vyrůstající ze země, a než získal ztracenou rovnováhu, jeho dílo už uhánělo do mírného svahu nalevo. Zpomalilo před vrcholem, přehouplo se přes něj a na okamžik zmizelo Garetovi z očí.
  

  
   Neutečeš, potvoro!
  

  
   Vyrazil za vozem, s Ohninožkou těsně v patách, jenže sotva stroj doběhli, zjistili, že uvízl jedním kolem mezi kamením, loukotě popraskaly a kolo se ulomilo – a mechanická obluda pádila dál.
  

  
   Ne dlouho. Po několika metrech se naposled zakymácela, převrátila – a zahalila mlhou, jak prasklinami unikla voda a narazila na přímý žár kotle. V tu chvíli došlo dobíhajícímu Garetovi, že přichází chvíle okázalého výbuchu. Několik jich už zažil (a některé sám způsobil), proto raději zavelel k rychlému ústupu.
  

  
   Utekli zpátky na svah, ale stroj neudělal nic jiného, než se prostě rozsypal. Namáhaný podvozek se rozlomil, šrouby, držící kotel v lůžku, se vytrhly z dřeva.
  

  
   Pára se brzy ztratila, stejně jako hrozba exploze. Přesto se vraceli s lehkou nejistotou a připraveni kdykoliv se otočit a prchnout. Ale stroj byl už definitivně mrtvý. Garet hromadu dřeva a kovu pečlivě prohlédl, zkoumal, zda by přece jen nešla nějak dát do kupy. Aspoň trochu, aby se mohli přesunout někam, kde bude kovárna a nářadí a klid na práci. Ohninožka, kterého jinak technické problémy dokázaly zaujmout jen o něco méně než přítele (a tohle byl opravdu technický problém, s jakým by se ve městě nesetkali), se nepřipojil. Jen nervózně obhlížel okolí. Garet si jeho chování všiml až ve chvíli, kdy natáhl ruku a požádal o dvaatřicítku klíč. Za normálních okolností by mu v příštím okamžiku přistál v dlani.
  

  
   „Dobře, vím, že to asi nepomůže,“ zamumlal a čekal doprovodný technický argument. Jenže elementál nepromluvil.
  

  
   „Máš lepší nápad? Ohninožko?“
  

  
   Ohnivec se blýskal plamínky nervozity.
  

  
   „Nejlepší myslím bude, když rychle najdeme cestu zpátky.“
  

  
   Garet chtěl poznamenat něco o tom, že podle něho bude nejlepší pokusit se dát vůz aspoň trochu dohromady, ale neřekl nic, protože si všiml Ohninožkova výrazu. Elementál hleděl do prázdna někam za jeho rameno. Ne, nebylo to do prázdna. Za Garetovými zády se zvedalo příkré úbočí. Dýchal z něj chlad.
  

  
   „Tohle je ten tvůj kopec?“ zeptal se technik, a i když se snažil o veselý tón, hlasivky ho zradily, „Myslel jsem, že je mnohem dál.“
  

  
   Vzhlédl vzhůru, ale vrchol mu zakrývaly větve. Přesto vnímal majestátnost masivu, který posměšně nazval kopcem. Rozhodně ten titul neseděl k strmému štítu, s jehož zdoláním by měl problém i kamzík.
  

  
   Ohninožka mlčky přikývl. Gareta napadlo, jestli elementálův strach neplyne z prostého protikladu ohně a mrazu, jenže vzápětí nato si vzpomněl, jak si ohnivec kdysi bezstarostně povídal s vodní panenkou, s níž se setkali v přístavu. Kdepak, v jeho bázni bylo něco jiného.
  

  
   „Vládne na ní Paní hory,“ zašeptal v posvátném vytržení Ohninožka, nespouštějící ze skály zrak.
  

  
   „Ledová královna Ysenna. Tos mi říkal.“
  

  
   Takhle Garet elementála neznal. Ohninožka byl realistický skeptik, kterého máloco vyvádělo z míry, jenže do tohoto stavu ho dostaly životní zkušenosti – a Garet náhle zjistil, že pod trochu cynickým nátěrem se skrývá úplně jiný tvor. Snad příliš romantický, možná jen nedůvěřující neznámému prostředí a věřící v legendy.
  

  
   Bojoval s vlastním svědomím a vědomím odpovědnosti, ale nakonec to vzdal. Přítel je koneckonců přítel – a tu hromadu teď už skutečného šrotu nedá dohromady ani s jeho pomocí.
  

  
   „Víš co?“
  

  
   Ohninožka na něho pohlédl v očekávání kategorického: Vzhůru do práce, tamhle je nářadí a tady si přiřízneme pár větví, ale Garet jen poznamenal: „Necháme to tady. Stejně to nebylo ono, a já už vím, kde jsme udělali chybu. Postavíme jiný.“
  

  
   Až seženu nějaký vozík a koně, tak sem zajedu, dodal sám pro sebe. Vezmu dva tři chlapy, sebereme trosky, odvezeme je do Riamy. Opravdu vím, co bylo špatně. Zapomněl jsem na nějaký rychlý regulátor výkonu. Taky na pořádné brzdy. Kolem Riamy je rovina, proto nikoho – dobře, proto
   
    
     mě
    
   nenapadlo, že něco takového bude zapotřebí.
  

  
   Někde za těmito myšlenkami se skrývala touha slyšet Ohninožkovo rozhodnutí zahodit strach a vrhnout se do oprav, ale když se ho nedočkal, zapomenul na něj. Stejně by je zastihla noc – a přespávat pod holým nebem nepatřilo mezi Garetovy záliby ani v dětství.
  

  
   „Jdeme. Když přidáme do kroku, do večera můžeme být pod střechou,“ zavelel.
  

  
  

  
   Pán hory zůstával klidný. Aspoň na první pohled, Eite si ale dobře všimla jeho zadumaného výrazu. Až doposud k Hoře pronikli jen zbloudilí poutníci nebo hloupí odvážlivci, které většinou poháněla sázka nebo nějaké podobně nesmyslné rozhodnutí. Nikdy sebou nikdo z nich nenesl oheň – a ten, který si rozdělali z nasbíraných suchých klacků, brzy rozšlápl některý ze strážných démonů. Většina jich pak zemřela, často ani netušili jak. Ale někdo, kdo si přivedl ohnivého elementála, ten mířil k Hoře zcela záměrně a pravděpodobně i s jasným cílem.
  

  
   Odvrátil se od zrcadla. Strážní na doslech ztuhli v očekávání vzteklého výbuchu, který se – jako obvykle – vyřádí na nejbližším okolí. Ale Pán nespustil ani křik, ani sérii zlomyslných rozkazů. Mlčel. Jen kývl prstem, aby přivolal Eite blíž.
  

  
   „Ano, mají oheň,“ souhlasil, „Oheň proti ledu? Možná si myslí, že jim to pomůže. I ty si to myslíš?“
  

  
   Mlčela, protože Pánův tón prozrazoval, že odpověď nečeká. Jako by na něho padly chmury.
  

  
   „Zavolejte kapitána stráží,“ poručil nejbližšímu vojákovi. Muž kývl, obloukem obešel dvouhlavé zvíře, které se po něm líně ohnalo tlapou, a zmizel ve dveřích. Eite na Pána zvědavě pohlédla.
  

  
   „Neodpověděla jsi.“
  

  
   Pokrčila rameny. Potom se odhodlala.
  

  
   „Myslím, že je to nebezpečné.“
  

  
   „I když v kuchyni hoří hned několik ohňů?“ zeptal se.
  

  
   „Ty... nejsou nebezpečné,“ řekla jen a cítila, jak pozornost, kterou jí Pán náhle věnoval, ji vhání červeň do tváří a působí závrať. Zavřela oči.
  

  
   „A led se ohně bojí,“ kývl.
  

  
   „Vždyť víš, má malá Strážkyně,“ pokračoval po chvíli, „že já sám jsem před léty musel oheň použít. Jinak bych se nikdy Pánem hory nestal. Nebylo to jednoduché a vůbec ne snadné. Ale dokázal jsem to. Jistě, někdo by mohl říci, že bez bouře, která zapálila lesy kolem hory, a bez mimořádně horkého a suchého léta, které jí předcházelo, bych to nezvládl. Zvládl, moje drahá. Protože právě na takový okamžik jsem čekal, víš? Jenže ty si to léto stejně nepamatuješ, viď?“
  

  
   Eite pomalu zamítavě zavrtěla hlavou.
  

  
   Jistě, nemohla si to pamatovat. Byla u toho, ale jen jako malé děvčátko, jedna z Ysseniných služtiček, které královna unášela z okolních vesnic. Nechal ji tehdy naživu, stejně jako ostatní služebnictvo Ledové paní, protože jeho vlastní vojáci nebyli dílem schopní sloužit v civilních funkcích, dílem se po vítězství rozutekli. Počítal s jejich – aspoň částečnou – loajalitou, i s tím, že přežijí jen ti nejschopnější. A vyděšené dítě, které se ukrývalo vzadu ve skladišti, schované za bednou (ke zlosti vojáků prázdnou), a které ztratilo na několik dní řeč, kupodivu přežilo. Zpočátku ji ani nevnímal. Pomáhala v kuchyni, obsluhovala strážné a uklízela zapadlé kouty, když si jí Pán všiml a uvědomil si, že jako jedna z mála původních obyvatel Hory zůstala. Bez otázek, zřejmě šťastná, že ji zbavil kruté paní.
  

  
   Rozhodl se její vůli a schopnosti vyzkoušet. Stejně jako u ostatních, kteří nakonec buď utekli nebo zemřeli.
  

  
   Eite vydržela. Poslušná, v rámci možností bystrá (ale ne tolik, aby ji mohl podezírat z touhy po svém místě) a především spolehlivá. Proto nakonec skončila jako Strážkyně zrcadel, kouzelného bezpečnostního systému, střežícího všechny cesty k Hoře.
  

  
   To už bylo dávno. Oheň i zkoušky.
  

  
   Nechtěl si to připouštět (Eite to stejně dělala za něho), ale pravděpodobnost, že se někdo pokusí o totéž, o co před lety on, tu stále byla. A možná přišla právě teď.
  

  
   „Ne, obyčejné ohně nejsou nebezpečné,“ řekl, když si uvědomil, že celý sál naplnilo tíživé ticho, „Záleží na účelu jejich použití. U všeho záleží na použití. Jak u mrazu, tak i u žáru. A především na tom, kdo ho ovládá.“
  

  
   Vždyť i bouři, jež mi pomohla dobýt Fiolx, jsem tehdy vyvolal já, dodal v duchu. Ale to ty vědět nemusíš, pohlédl na Eite, stojící vedle něho stále se zavřenýma očima.
  

  
   Má malá strážkyně.
  

  
  

  
   Ztratili se.
  

  
   Ohninožka sice zkoušel odhadnout cestu jednoduchým odečtem teplot, ale ukázalo se, že buď je Ledová hora ledová jen podle názvu a k termodynamické entropii okolí nijak nepřispívá, nebo ho naopak deformuje.
  

  
   První chybu udělali už na začátku, kdy se rozhodli vzít to zkratkou přes les, namísto toho, aby ho po cestě, jež je sem dovedla, obešli. A potom přišla mlha. Vyhrnula se z podrostu, nebyla nijak hustá, jen opar, který někdy k večeru stoupá od vodních ploch, ale dokázala je zmást. Najednou zjistili, že stojí v úzké rokli, odkud nevede jiná cesta než ta, jíž přišli. Před nimi tmavá skalní stěna, kterou by přelézali jen těžko – a navíc k tomu ani neměli důvod.
  

  
   Vrátili se tedy. Jenomže nedošli daleko, když se nejdřív Garet a po něm i Ohninožka zastavil a každý nezávisle na tom druhém začal bez jediného slova zkoumat okolí. Bloudění je natolik zmátlo, že jim krajina připadala jiná. Jako by prošli roklí na druhou stranu, do míst, kde ještě nebyli. Ale nebyla to pravda, mechanik si zapamatoval zvláštně pokřivenou borovici, kroutící se k nebi v náznaku spirály, i uvolněný velký kámen, na nějž předtím stoupl a z něhož málem spadl – obojí bylo i tady. Jen se zdálo, že na špatných místech. Že něco chybí a něco naopak přebývá – a ani jeden nedokázal říct co.
  

  
   „Taky se ti zdá, že tu něco nehraje, viď?“ obrátil se nakonec Garet na Ohninožku. Pocit nejistoty mu nedělal dobře.
  

  
   Elementál pomalu souhlasně kývl. Strom ani kámen poprvé nezaregistroval, vnímal jen atmosféru a něco, co ho zneklidňovalo mnohem víc než jeho druha.
  

  
   „Kdybych přestal věřit svým smyslům,“ rozpovídal se Garet, jemuž hlasitě pronášené myšlenky pomáhaly udržovat si v nich ten správný technický pořádek, a proto se nikdy nerozpakoval mluvit třeba jen sám k sobě, „tak bych musel říct, že se to tady změnilo.“
  

  
   „Klidně mohlo,“ řekl ponuře Ohninožka.
  

  
   „Ale ne. Země se přece nemění,“ namítl Garet, „Tedy pokud nedojde k zemětřesení. Nebo k něčemu takovému,“ upřesnil poctivě. Ohnivec se hystericky uchechtl.
  

  
   „Možná. Ale tyhle kameny tu předtím rozhodně nebyly,“ řekl a ukázal na vysoké šedivé kvádry, trčící mezi porostem. Na první pohled jako balvany vypadaly. Nezajímavé balvany, řekl si Garet, protože já si jejich nepřítomnosti nevšiml. Jenže další podívání už prozradilo, že se od běžné či vzácnější horniny přece jen něčím liší.
  

  
   Kameny se totiž nehýbají.
  

  
   Což právě tyhle udělaly.
  

  
   Vykročily směrem k oběma ztraceným poutníkům a už ani zdaleka nepřipomínaly balvany. O polovinu vyšší než běžný člověk, ve svalnatých pažích velké kyje. Šediví jako podzimní obloha.
  

  
   Nebo spíš jako špinavý led, z něhož byli tihle obři nejspíš také vyrobeni. Táhl od nich chlad, a kdyby mohl v té chvíli Ohninožka nahlédnout do Garetovy hlavy, dostalo by se mu značného zadostiučinění, protože technik s definitivní platností, a tak náhle, jak je to jde, uvěřil na Ledovou královnu.
  

  
  

  
   Zvláštní.
  

  
   Byl to příliš slabý útok, a navíc daleko od hlavní brány. Od Třetí brány, jak ji Ysenna kdysi pojmenovala. Nedokázal z hlav obyvatel Fiolxu ta přehnaně honosná slova vymést. Sám si na ně nijak nepotrpěl, ale to divadlo bylo nutné. On měl raději jasné a přímé jednání i slova, inteligenci svých poddaných ovšem nepřeceňoval.
  

  
   Možná to ani nebyl útok, jenže... Jenže kdyby ho vedl někdo, kdo má v hlavě aspoň kousek rozumu, nejspíš by to provedl právě takhle. Odpoutáním pozornosti a vyzkoušením protivníkových reakcí a síly.
  

  
   Oheň.
  

  
   Neměl to slovo rád. Ale nebyla to
   
    
     jeho
    
   slabost, byla to přece slabost Hory samé.
  

  
   Jenže já jsem Hora, pomyslel si Pán trochu fatalisticky a trochu nadutě. A kdo dokáže porazit Horu? Ať už to zkouší někdo s přerostlým egem, nebo kdosi, kdo ví, co chce udělat, nikomu se to nepodaří.
  

  
   Pokud nevyjde osudu vstříc, jako jsem to udělal já.
  

  
   „Musím,“ řekl náhle.
  

  
   „Pane?“
  

  
   „Ať už tu chtějí, co chtějí, tohle je
   
    
     mé
    
    území.“
  

  
   Silou náhlého prozření ho udeřila myšlenka na to, že svět tam venku se za sto let
   
    
     musel
    
   změnit. Fiolx času víceméně nepodléhal, byla to výsada magie, a téměř všichni jeho obyvatelé sem přišli už před dávným časem. Včetně alchymistů a kouzelníčků, kteří pracovali v laboratořích a zkoumali moc Hory, neboť Pán (třebas to stále odkládal) ji chtěl využít. Přicházely chvíle, kdy mu byl Fiolx malý. Jenže svět venku se vyvíjel. Musel, byla to jeho přirozenost. Silní požírají slabé a silnější ty silné. A ti slabí, kteří přežijí, se musí přizpůsobit, aby mohli požírat zase oni.
  

  
   Možná udělal chybu, když se zavřel v Hoře. Snad měl do světa vyslat špehy – jenže tím by se prozradilo, kdo Fiolxu vládne. A pro Pána bylo lepší, když všichni věřili v Ledovou královnu. Nešlo ani tak o ty malé ubožáky, plahočící se po světě a nevystrkující nos z vesnic, o rasy nevražící jedna na druhou. Ani o jejich vládce se směšnými armádami, ale o bytosti mnohem mocnější, než si lidé dokázali představit.
  

  
   „Pane!“
  

  
   Odtrhl pohled od zrcadel.
  

  
   Kapitán stráží, vysoký seiven s věčně zachmuřeným výrazem ve tváři, jehož Eite znala lépe, než by chtěla, včetně jeho záliby v nesmyslně krutém mučení zajatců, vešel do sálu, doprovázen dvojicí svých vlastních poskoků. Rychlých – aspoň pokud šlo o zabíjení – stejně jako Pánovo ledové zvíře.
  

  
   „Máme tu vetřelce, kapitáne,“ sdělil Pán tichým hlasem.
  

  
   „Postaráme se o ně. Běžným způsobem.“
  

  
   „Ne!“
  

  
   Slovo třesklo jako bortící se ledovec.
  

  
   „Pane?“
  

  
   „Připravte se k obraně.“
  

  
   Kapitánovi muži po sobě hodili nevěřícnými pohledy. Ale Pánův tón nezněl nijak poraženecky a jim koneckonců nepříslušelo rozkazy soudit. Ani jejich veliteli, který navíc poznal, že v tuto chvíli by rozhodně nebylo rozumné cokoliv namítat. Patřil k těm, kteří Pána do Ledové hory přivedli, a znal ho – nebo si to aspoň myslel – lépe než sebe. Nechtěl a nemohl riskovat krk pro jedno hloupé slovo. A věděl, že i když mu někdy mohou Pánovy příkazy připadat nelogické, ví vládce Hory,
   
    
     proč
    
   je vydává.
  

  
   Aspoň dodnes.
  

  
   „Provedu,“ štěkl seiven jasným hlasem. Bez dalšího se pak otočil a spěchal ven.
  

  
   Strážci ho následovali.
  

  
  

  
   „Víš, jaká slova neříkám?“ zeptal se Garet. Ohninožka kývl.
  

  
   „Tak přesně tam jsme.“
  

  
   Sledovali, jak se k nim špinavě šedé hory hranatých svalů blíží.
  

  
   „Jsou to elementálové,“ upozornil celkem zbytečně ohnivec.
  

  
   „Neublíží ti? Víš, je to přece jen led.“
  

  
   „Elementálové spolu nebojují,“ řekl Ohninožka vesele, „Nikdy. Nejsme lidi. V nejhorším případě se ignorujeme.“
  

  
   Garet chtěl něco namítnout, v mžiku ovšem zapomněl, co měl na jazyku, protože ledový démon ohnivce neignoroval ani v nejmenším. Natáhl dlouhou paži, sevřel Ohninožku pod krkem a druhou rukou ho udeřil.
  

  
   Ohnivec se nezmohl ani na sebemenší náznak obrany. Útok ho zaskočil a vyděsil. Mnohem víc než skeptického Gareta, který napadení víceméně čekal. Další dlouhé ruce, jejichž mohutné svaly vypadaly jako dílo nepříliš zkušeného sochaře, se natáhly právě po něm. Rychle přidřepl, takže ho obr minul, a kachními krůčky se pokusil dostat mimo dosah. Ale přiblížil se tím jen k dalšímu ledovému muži, který jeho směrem uhodil kyjem.
  

  
   Neměli šanci. Nedostali by ji, ani kdyby se ohnivec zmohl na žhavou odpověď a Garet na útěk. Protivníků bylo mnoho. Rychle je obklíčili, postavili se kolem jako ledová hradba – a namísto posledního úderu, který zajatci očekávali, zůstali jen nehnutě stát. Tu a tam přejel tvář některého z nich stín, opravdový stín, jak upravovali lom světla v ledových očích.
  

  
   Na co čekají?
  

  
   Nejspíš na někoho, když nás neutloukli, řekl si Garet. Možná na toho, kdo jim k tomu dá povel.
  

  
   Ale tak zlé to nebylo.
  

  
   Za hranatými ledovými monstry, doprovázena sice lidskými, ale přesto (nebo snad právě proto) ještě nebezpečněji vyhlížejícími vojáky, se objevila dívčí postava.
  

  
   Ledová královna, blesklo Garetovi hlavou.
  

  
   Ale ne, vždyť je to jen obyčejná holka, a já se z těch pověr zblázním, přidal vztekle okamžik nato.
  

  
   Tak docela obyčejná ale nebyla, když ji vojáci i démoni poslouchali na tichá slova, jimiž odebrala oba zajatce z ledových tlap (Ohninožkovi se očividně ulevilo) a nařídila je odvést dovnitř. Garet se ji pokusil oslovit, ale sotva otevřel ústa, jeden z vojáků ho neurvale zarazil.
  

  
   Odváděli je podél příkrého skaliska, stínem úzké rokle a přes zrakům vnějšího pozorovatele skryté kamenité údolíčko k temnému otvoru. Na první pohled vypadal jako díra, vedoucí do nějaké jeskyně. Na druhý si mohl člověk všimnout geometrické pravidelnosti, s jakou příroda obvykle nepracuje, a na třetí – který Garet otvoru věnoval – i spatřit přízračné sloupy po stranách a lomený překlad. Nebyly – nemohly být – skutečné. Připomínaly spíš hru světla. Ale byly tam, když se člověk díval pozorně a z určitého úhlu. A jak se průvod vojáků a zajatců blížil, stávaly se hmotnějšími.
  

  
   Když jí procházeli, byla brána už dokonale reálná.
  

  
   Taková kouzla nedělala Garetovi dobře. Uznal by je pouze v případě, kdyby šlo jen o zrakový klam, vytvořený pomocí technických udělátek, jenže tady o žádnou techniku rozhodně nešlo. Byla to magie. Zatracená magie, která se nikdy nechová tak, jak by člověk předpokládal. Která umožňuje zázraky, nepodložené ničím hmatatelným.
  

  
   Uvnitř je čekala dlouhá temná chodba, osvětlená tu a tam ze skály vyrůstajícími krystaly. I tohle byla dozajista kouzla, ačkoliv si Garet musel přiznat, že existují horniny, schopné akumulovat energii. Viděl je v královských laboratořích, kde s nimi experimentovali zasmušilí alchymisté, nastěhovaní do nejvzdálenější budovy. Jenže tady se nikdo nesnažil ohřívat kámen, osvětlovat ho slunečním svitem, prohnaným přes skleněný hranol, ani zkoušet stovku dalších pošetilostí, aby se dočkal slabého přísvitu, jenž se brzy odloudal do tmy.
  

  
   Tady to prostě fungovalo.
  

  
   Na nějaké výzkumy ale neměl mechanik ani čas, ani náladu. A neměli by ji ani jejich strážci, kteří oba zajatce provedli spletí svažujících se chodeb až do obecně povědomých vlhkých a nevlídných prostor, jaké se nachází v každém slušném hradě či pevnosti, o cti dbalých městech nemluvě. Bylo to naprosto běžné vězení, včetně zachmuřeného žalářníka se svazkem klíčů na opasku a hezkou sbírkou nadbytečného tuku pod ním. Malá očka v mohutné tváři (byl to gobiru, jak jinak) si podezíravě nové svěřence prohlédla; následovalo nevrlé zavrčení, které skončilo v půlce nesrozumitelné slabiky, protože dívka, která celou dobu kráčela vpředu, mu něco řekla. Nebylo to žádné konspirativní špitání, žádné šeptání informací, které by neměl nikdo nepovolaný slyšet. Nemusela prostě, jako všichni, kteří vědí, že jejich příkazy budou bez výjimky splněny, svá slova nijak zdůrazňovat.
  

  
   Žalářník pokýval hlavou a ukázal na nejvzdálenější kobku. Vojáci k ní dostrkali zajatce. Na další tichý povel je vstrčili dovnitř a s nezbytným skřípotem za nimi zabouchli mříže.
  

  
  

  
   „Skvělé. Výborné. Nejdřív nás vyhodí z města, potom se rasistický vesnický křupan ani nenamáhá poslouchat, co mu říkám, rozsype se nám stroj, a nakonec nás chytí nějaké zmrzlé potvory. Aby to mělo korunu, skončíme v base.“
  

  
   Garet vztekle kopl do mříží.
  

  
   Zazvonily.
  

  
   „Nebyli to skuteční elementálové,“ řekl Ohninožka, přešlapující uprostřed cely, co nejdál od chladných stěn, „Byli vytvořeni magicky.“
  

  
   „Aha. A skuteční elementálové přišli na svět jak?“ zeptal se Garet. Měl vztek a ten se podepsal i na jeho hlase, takže namísto toho, aby vyzněla tak, jak ji mínil, protože mechanika nadhozený problém 
   
    
     skutečně
    
   zajímal, měla otázka jízlivý tón. Ohnivec na ni zareagoval podrážděným zavrčením.
  

  
   „Opravdu mě to zajímá.“
  

  
   „Že ses nikdy nezeptal,“ odsekl Ohninožka. Ale nakonec se uklidnil. Život vedle optimistického a věčně zvědavého Gareta měl na něj přece jen vliv.
  

  
   „Já nevím, jakým způsobem jsme se dostali na svět. Možná tomu můžeš říkat magie (i když si myslím, že v tom bylo něco mnohem většího, než nějaká obyčejná kouzla), ale rozhodně jsme nebyli stvořeni. Nejsme žádná tvoje plechová udělátka.“
  

  
   „Zrozeni?“ zkusil Garet.
  

  
   „Třeba tak,“ souhlasil elementál. „Myslíš, že zrovna teď mám náladu na existencionalistické tlachání?“
  

  
   „Možná ne náladu, ale čas ano,“ řekl člověk pochmurně. Neznal zvyky Hory a nevěděl, jestli je tu nechají shnít, nebo je po vysvětlení situace s omluvou propustí.
  

  
   Ničeho se přece nedopustili.
  

  
   Ano, existují lidé, kteří jsou na svá teritoria stejně hákliví jako zvířata, ale stále to jsou rozumné bytosti. A s rozumem obdařenými tvory se dá hovořit a leccos vysvětlit.
  

  
   Pokud vás vůbec nechají promluvit.
  

  
  

  
   „Takže opravdu zaútočili?“
  

  
   Kapitán mlčel. Ne proto, že si sám nebyl jistý, jestli šlo o skutečný útok, ale protože se bál odpovědět špatně. Z Pána vyzařovala zvláštní aura. V takové chvíli bylo lepší jít mu z cesty – a nejlépe co nejrychleji. Vzpomínky na ledové mrtvoly těch pomalejších byly dokonalou motivací.
  

  
   „Pronikli až k jedné z vedlejších bran,“ řekl nakonec.
  

  
   Pán mu věnoval nepříjemně dlouhý pohled.
  

  
   „A dál?“
  

  
   „Zasáhli jsme,“ tahle větička už zněla mnohem sebevědoměji. Oznamovala úspěšné vyřešení problému. A po něm se už nikdo nezajímá o to, že útočníci proklouzli k Hoře prakticky bez potíží, a kdyby nebylo té holky od zrcadel, nejspíš by vlezli až do brány, než by si jich někdo všiml. Budu muset přeorganizovat strážní službu. Což znamená lehce ji vyčistit. Exemplární trest je ideální způsob, jak dostat zbylé do latě.
  

  
   Z úvah, které kapitána začaly pohlcovat a jimiž se dokázal uklidnit, ho vytrhla nedočkavě znějící věta.
  

  
   „Předpokládám, že jste vetřelce zlikvidovali.“
  

  
   Velitel stráží sebou trhl. Pánovi jeho reakce neušla. Neušlo mu ani nezvykle krátké referování o celé akci. Znal své muže a očekával tedy nudný podrobný popis celé operace, včetně živočišně nechutných detailů, jež kapitán miloval. Strohé oznámení znamenalo jediné: něco se nepovedlo.
  

  
   „Zabili jste je?“ zeptal se přímo.
  

  
   Kapitán uhnul pohledem.
  

  
   „Ne, pane. Jsou v kobkách.“
  

  
   Pán se zprudka narovnal, až mu zapraskalo v zádech.
  

  
   Nebrat zajatce. Nebyl to jen rozkaz, bylo to pravidlo a zákon, který zavedl a jehož bezpodmínečné plnění vyžadoval. Všechny vetřelce zabít, pokud nepřikážu jinak.
  

  
   „Kolik?“ zeptal se jen, i když nejdřív chtěl poslat kapitána za mříže také. Nejraději v podobě ledového kvádru.
  

  
   „Dva, pane. Jeden člověk a jeden ohnivec,“ řekl seiven tiše, „Myslel jsem, že by bylo dobré je vyslechnout.“
  

  
   „Dva? A co ostatní?“
  

  
   Kapitán se pod tíhou Pánova hlasu zachvěl a mimoděk ustoupil.
  

  
   „Nejspíš se stáhli.“
  

  
   „To není odpověď! Zjistěte, kde jsou.“
  

  
   Po těch slovech Pán prudce vyrazil ke dveřím. Kapitán vydal rychlé příkazy svým mužům a následoval ho. Pokud míří do vězení, může se zúčastnit výslechu – a ten by mu mohl spravit náladu.
  

  
   Mně ji tedy spraví rozhodně, řekl si.
  

  
   Ale vládce Hory nemířil ke kobkám. Doprovodu kapitána a jeho tří osobních strážců si nevšímal, stejně jako ignoroval cokoliv a kohokoliv, kdo mu přišel do cesty. Rázoval na druhou stranu, do samého nitra Hory. Brzy bylo zřejmé, kam kráčí.
  

  
   Do Zrcadlového sálu.
  

  
  

  
   Pospíchala úzkou chodbou. Slabý hlásek, ozývající se odněkud z hlubin podvědomí, ji nutil upravit plány.
  

  
   Tam dole byli dva nevinní. Možná toho mají na svědomí hodně, třeba jsou to zloději, podvodníci nebo vrahové, ale tady a v tomto příběhu byli obětmi.
   
    
     Budou
    
   obětmi, pokud něco neudělám.
  

  
   Ale proč bych to měla dělat?
  

  
   Protože jsi taky bývala člověk, odpověděla si. A vzápětí se okřikla, jak se v ní ozvala racionální část mysli. Ať už se to zabalí do jakýchkoliv řečiček, pořád tam vespod leží funkční a neměnné pravidlo.
  

  
   
    
     Účel světí prostředky
    
   
  

  
   Jenže právě ony řečičky a myšlenky a drobné skutky, které ten princip zjemňují, z nás činí zodpovědné a inteligentní bytosti, ne jen nástroje.
  

  
   Jedna drobná chyba může zničit i ten nejpřipravenější plán. A Eite dobře věděla, že její záměr se mezi takové počítat nedá. Možná právě proto si dovolila ústupky. Snad by měla být na jiném místě, aby mohla věcem pomoci, kdyby vše nešlo, jak má, ale na druhou stranu věděla, že věci jsou v pohybu a kde se zastaví, už nelze ovlivnit. Doufala jen, že vše doběhne dost daleko.
  

  
   Měla teď čas přemýšlet i o důsledcích svého plánu. O tom, co se stane jaksi navíc a jiným bytostem. Neměla z toho dobrý pocit, jenže teď už s tím nic nenadělá. Musí jen počkat na výsledek a doufat.
  

  
   Nebo ne?
  

  
  

  
   Zrcadla ukazovala několik ohnivých vozů. Jeden, řítící se přímo k bráně, dva zahalené do páry. Další stály čelem k Hoře. Kolem nich ohnivci. Nevypadlo to sice na frontální útok, tomu by ostatně Fiolx odolal, nejistotu budilo něco jiného.
  

  
   Najednou tu prostě někdo byl. Bez toho, aby si to v Hoře uvědomili.
  

  
   Zrcadla nepřenášela jen obrazy. Dokázala mnohem víc. Pán mohl – a také ho vnímal a nebyla to jen iluze vyvolaná dokonalým zrakovým vjemem – cítit žár, který z těch zvláštních strojů vycházel. Sílu, jakou disponovaly.
  

  
   Takže to přišlo.
  

  
   Poprvé po dlouhé době se cítil bezradně. Narůstal v něm hněv, zaměřený především dovnitř. Přece s něčím takovým vždy počítal, tak proč ho tahle skutečnost zaskočila? Po dlouhé době se ocitl v situaci, kdy nevěděl, jak se rozhodnout. Rychle rozhodnout. Vybrat z mála možností a nesplést se, protože nemá čas zjišťovat, jestli má na volbu vůbec čas.
  

  
   Obrazy ho znervózňovaly.
  

  
   Když proti vozům vyšle vše, co má po ruce, nezůstane nikdo, kdo by mu kryl záda. Možná s tím počítají. Spřádat obyčejná kouzla nestihne. Situace žádá bezprostřední rozhodování. Bezprostřední rozhodování vyžaduje čerstvé informace. Nemůže efektivně zasáhnout, pokud neví kde, jak a jakou silou. Neobával se o výsledek, věděl, že ať už se děje a uděje cokoliv, síly má dost. V tom problém neviděl. To, čeho se mu nedostávalo, byl čas. Nechtěl tříštit síly a mrhat zdroji, někde hluboko v mysli se ozýval váhavý hlásek, připomínající, že přece jen tu existuje i varianta, v níž se může zaplést do únavných a zdlouhavých akcí, které ho nakonec vyčerpají.
  

  
   Co teď?
  

  
   Váhal, i když věděl, že už se vlastně rozhodl. Ve chvíli, kdy na tu možnost pomyslel. Ale nebylo to bezpečné. Znamenalo to přijmout sílu, jejíž hranice on sám jen tušil, a která ho mohla pohltit, nedá-li si pozor. Zatím se o to nikdy nepokusil, jen několikrát opatrně poodhrnul závěsy, aby nahlédl do mrazivého mocného světa samotné Hory. Pro něho, jako jejího Pána nebylo otevření a spojení těžké, snad při něm jen pociťoval trochu obavy, že ho nedokáže přerušit, a Hora ho pozře. I když je silný a mocný.
  

  
   „Pane?“
  

  
   Zírání do prázdna kapitána stráží znervózňovalo, nervozita přinutila seivena k odvážnému vniknutí do Pánových myšlenek.
  

  
   „Máš pravdu,“ odpověděl Vládce krypticky.
  

  
   Konečně, stejně jako jednou museli přijít Oni, musel i on podstoupit onu operaci. Tak proč ne nyní? Nepotřeboval žádnou zdlouhavou přípravu, žádné meditace, magické kruhy a kadidla, žádná zaříkání.
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
   
    
    
   
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
   
    
    
   
  

  
  

  
  

  
   
    
    
   
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
   
    
    
   
  

  
   
    
    
   
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
   
    
    
   
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
   
    
    
   
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
   
    
    
   
  

  
  

  
   
    
    
   
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
   
    
    
   
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Efekt Gun Clubu.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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